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3ACOBU AKTYAJI3ALII EMOLIITHOTO KOHLENTY
JEALOUSY/PEBHOLLI Y CYYACHOMY AHIVIOMOBHOMY
XVI0)KHbOMY JUCKYPCI

Boponina /I. O.
Xapxiscokuil nayionanonuil ynieepcumem im.B.H. Kapazina

Y cmammi ecmanosnioromoca  3acobu  Hominayii, Oeckpunuyiia excnpecii emoyiliHo2o
xouyenmy JEALOUSY/PEBHOII]l y  cyuacHomy — aHEIOMOBHOMY  XYOOJUCHbOMY — OUCKYPCI.
Howminayis 6i06y6acmvca wisgxom npsamo20 HA3UBAHHs KOHYENmy HOMIHAMUBHUMU 3ACO0AMU, SKi
BKIIOYAIOMb M 5L KOHYenmy, 1eKcemy fear, it CUHOHIMU, IX YaCMUHOMOBHI NOXIOHI, a MAKOMC BIILHI U
@paszeonocizosani c1080CNOIYUEeHHS, VIMBOPEHI HA iX 0CHO8I, ma idiomu. [eckpunyis 30ilCHIOEMbCA
WIAXOM ONUCY NPOABIE eMOYIIHO20 CIAHY PeBHOWIB, a eKCnpecis — uepe3 8epoaibH)y eKCHIIKAYII0
Yb020 eMOYIliHO20 CINAHY.

Knrouoei cnosa: emoyitinuii KoHyenm, HOMIHAYISA, 0eCKPUNYis, eKCnpecis.

B cmamve ycmanasnuearomcs  cpedcmeéa  HOMUHAuUU,  OeCKpUNYUU U IKCHpeccuu

amoyuonanrerozo rkouyenma JEALOUSY/PEBHOCTD 6 cogpemeHHOM aH2L0A3bIYHOM OUCKYPCE.
Homunayuss  ocywecmensgemess  nymem — nNpsamMo20 — HA3bIGAHUS  KOHYENMAa  HOMUHAMUGHLIMIUL
cpedcmeamil, BKIUAIOWUMY UM KOHYenma, aexkcemy jealousy, eé CUHOHUMbI, uX npou3eooHvle,
a makdce C80000HbIE U ppazeonocutecKie CIOBOCOUeMAHUs, 00PA306aHHble HA UX OCHO8e U
uouombl. [Jeckpunyus ocyuwecmeiaemcs uepes ONUCaHue IMOYUOHATbHO2O COCTNOSIHUS PEBHOCTIL, d
IKCnpeccus — uepes e20 8epOaIbHYI0 SKCRIUKAYUIO IIMO20 IMOYUOHATLHOZO COCMOAHUA.

Knrouegvie cnosa: smoyuonanvHulli KOHYenm, HOMUHAYUS, 0eCKPUNYUsl, IKCHPeCcusl.

The article establishes means of the nomination, description and expression of the emotional
concept JEALOUSY in the modern English fiction. Nomination of JEALOUSY takes place through
direct naming the concept by nominative means including the name of the concept, lexeme jealousy,
its synonyms, their derivatives belonging to different parts of speech, free and phraseological word
combinations and idioms. Description of JEALOUSY involves accounting the characteristics of the
emotional state of jealousy and expression of JEALOUSY presupposes verbal explication of this
emotional state.

Key words: emotional concept, nomination, description, expression.

IlocranoBka nmpodJjieMH y 3arajJbHOMY BUIVISIALI TA 1i 3B’AA30K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBHMM
3aBIaHHAMM. JloCTiPKeHHS CIPSMOBaHE HAa BUBUEHHS JIIHI'BAIbHUX 3aC001B aKTyai3allii eMOI[ifHOTO
xonuenty JEALOUSY/PEBHOIII y cydacHOMy aHITIOMOBHOMY XyJOKHbOMY JHUCKYPCI.

Mera crarTi nonsrae y BCTAaHOBJICHHI 3ac00iB HOMIHAIIi1, JECKPHUIMIIIT Ta eKCIIpecii eMOIIITHOTO
xonuenty JEALOUSY/PEBHOIII y cydacHOMy aHITIOMOBHOMY XyJOKHbOMY JHUCKYPCI.

AKTYaJIbHICTh 10CTIKEHHSI 00YMOBITIOE€THCS HOTO BIATIOBITHICTIO AaHTPOMOIEHTPUYHIN KOTHITUBHO-
JIMCKYPCHUBHIH MapaurMi BUBYEHHS MOBHUX SIBUIII, IPIOPUTETHIN y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, a TAKOXK
3pOCTaI0YMM HAyKOBUM 1HTEPECOM JI0 MPOOJIEMHU BUBYECHHS €MOLIHHIX KOHIICTITIB.

HaykoBa HOBHM3HA JOCTI/DKEHHS BH3HAYAEThCSl 3aCTOCYBAHHSM KOTHITHMBHO-JAMCKYPCHUBHHX
METOMK aHaTi3y, [0 JO3BOJSIOTH BCEOIYHO PO3KPUTU OCOOIMBOCTI SIK MOBHO1, TaK 1 IUCKYPCUBHOI
peanizanii konuenty JEALOUSY/PEBHOIIIL.
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Buknan ocHOBHOro wmarepiajy gocidigkeHHsi3MiHa HAyKOBOi TMapajurMH 3 CHUCTEMHO-
CTPYKTYpHOI ~Ha  aQHTPOMOLEHTPUYHY  KOTHITMBHO-AMCKYPCHUBHY  THepeMicTuia  (QoOKyc  yBaru
JIOCJTITHUKIB Ha JIFOIMHY — HOCIS 1 TBOPIISI MOBH, 1 IEPEOPIEHTYBAjIa IHTEPEC JIHTBICTIB 3 IMAHEHTHOT
CTPYKTYPH MOBHU Ha MOBJICHHEBO-PO3YMOBY iSUIbHICTD JIFOAMHU i KOHLIETIT IK MEHTAJIbHY OIMHULIIO,

110 3a0€3IeUy€ 10 TIsUTbHICTD.

KonnenT Bkiitouae B cede CyKyMHICTh YCiX MOHSATTEBUX CMHUCHIB, a TAKOXK OI[IHHUX, OOpa3HUX
W eMOTHMBHHMX acoliamii, SKi HapoOMKYIOThCS TP CBIJIOMOMY UM HECBIIOMOMY BHKOPHCTaHHI,
CIPUHHATTI W 1HTEeprpeTanii NeBHOI MOBHOI OJMHMIN: CJIOBa, (pa3eosiori3My, CIOBOCIOIYUYEHHS
To1o. OCHOBHOI (PYHKITIEFO KOHIENTY € (PYHKIIis 3aMIIIEHHs HE TIJIbKM OCHOBHUX 3HAYEHB CIJIOBA,
ajie ¥ ycix Horo MOXKJIMBUX BapiaHTIB 1 BIATIHKIB BXKUBaHHSA [7, ¢. 7]. B KOHIIENTI CKOHIICHTPOBaHUA
0araToBIKOBHUH JIOCBi, KYJIBTYpa Ta 11€0JI0TisI KOXKHOTO HApOY, IKi CHHTE3YIOThCS 1 (DUITBTPYIOTHCS B
Te3aypyci MOBHOI OCOOHMCTOCTI.

CTpyKTYpHO KOHIICTIT iCHY€E SIK TEIITaJbT, TOOTO IUTICHA CTPYKTypa, 0 HE MoTpedye "HisKOT
CTPYKTYpaIlil i YaC BUKOPUCTAHHS B PI3HOTO poay po3ymoBux mporecax" [6, c. 14]. CtpykrypHi
€JIEMEHTHU KOHIIENTY-TelITaabTa MOYKHA BUJIUIUTH JIMIIE TYYHO, 3 METOIO0 aHami3y: "KOJU KOHIIETIT
TOTO YU 1HIIOTO 00’€KTa aKTHBYETHCS y HAIIM CBIJIOMOCTI Y TIPOIieCci po3yMOBOi a00 MOBJIECHHEBOT
JISTBHOCTI, MM HE 3aAyMYEMOCS MPO CKJIAJHUKU WOTrO CTPYKTYypu ab0 HMOro 3HAYCHHsS, 1 JIUIIE
OTIEpPYIOYM TEBHUM KOHIIETITOM SK OJAMHHUIICI0 3HAHHS, MU MOYMHAEMO BUAUIATH HOrO KOHKpETHI
XapakTepucTUku. TiTbkM Yy 1bOMY CMHCII MOXKHAa TOBOPUTH TMPO Te, IO KOHUENT BiJKPUBAE
LIUTHA pAJT XapaKTEPUCTHK, SKI 1HOMI, 32 yCTAJCHUMH TPAIUIISIMHA, HA3WBAIOTh KOMIIOHEHTaM a0o
KOHLIENTyaJlbHUMU 03Hakamu'" [1, c. 29].

SAApo KOTHITUBHOT CTPYKTYPHY KOHIIECTITY (IHMEHCiOHa), CTAHOBIISATH O3HAKH, SIK1 € 000B’ I3KOBUMU
JUIsl yCiX CYTHOCTEH BIAMOBITHOTO KJacy M, BiATaK, (GOPMYIOTh HOHAmmsA TIPO BiIOOpaKyBaHy
KOHIIeNTOM CyTHicTh. Ilepudepis imnnikayionan) GopMyeTbCs O3HAKaMH, MO0 IMIUTIKAIIHHO
1oB’s13aHi 3 si7poM [8, ¢. 59 — 60].

Snpo KOHLENTYy BUSIBIAETHCA Yy MPSIMUX 3HAUYEHHSAX MOBHHUX BHpa3iB, iX HOMIHATUBHOMY
(menoratuBHOMY) oTeHIial. CTpyKTypa IMIUTIKAI[IHHOT aypy KOHIIENITY BTUTIOETHCS B CIIOBOTBIPHUX
Ta IHIIUX CEMAaHTUYHUX 3B’SI3KaX iIMEHI KOHIICTITY, CIIOJIy9yBaHOCTI, (hpaszeosorizailii, TponeivHOMY
BapilOBaHHI, B3aEMOJIi1 €KCIUTIIIUTHUX Ta IMIUTITUTHUX CMHUCIIIB Y TUCKYPCI.

[1nan BUpakeHHsI KOHIENTY PENPE3eHTOBAHU IIIJIMM PSI0M MOBHHX peai3alliil, 110 YTBOPIOIOTh
BIJIMOB1/IHY JICKCUKO-CEMaHTHUHY MapaurMy, a MIaH 3MICTY 3ally4a€ CIIIbHI JJIS YCiX HOTO MOBHUX
peaizariiii CeMaHTHYHI 03HAKH, 10 "CKPIIUTIOIOTE" JIEKCUKO-CEMaHTUYHY TTapaJIuTMy Ta yTBOPIOIOTH
HOTO TOHATTEBY a00 MPOTOTUIIYHY OCHOBY [7, ¢. 37].

OcobnuBe MicIie 3-MOMIDXK KOHIIETITIB MOCIal0Th KOHIENTH emorlii. Emorii € oxniero 3 hopm
B1I0OpakeHHs JilicHOCTI. BOHUW BifirparoTh 3HaYHY POJIb B JKUTTI JIFONUHU. Y TPOIECI Mi3HAHHSI
00’€KTIB 1 SIBHIIl peajbHOI JIMCHOCTI JIIOMHA pearye Ha HUX, MPOSBIISE CBOE CTABJICHHS B PI3HUX
OIlIHKAaX, MOYYTTAX, MEPEKUBAHHAX, 10 3HAXOIUTh BUPAKEHHS B MOBI. EMoIIi SBISIFOTE cO0010
CKJIQJTHUH MPOTYKT TyXOBHOT 1 M3HABAJIBHOI TISITBHOCTI JIFOAUHU. EMOIIHUI KOHIIETIT € PI3HOBUIOM
KYJIETYPHOTO KOHIIETTY 1 30epirae BCi HOro 03HaKH, ajie BiPI3HIETHCS JOAATKOBUMH €MOTHBHUMH i
[IHHICHUMU XapaKTePUCTUKaMH. B OT0 OCHOBI JICKUTH OILIHIOBAHHS SIK OHTOJIOT1YHA BJIACTUBICTH
JIIOAMHY, sIKa HE MOYKE B CBOIW IMi3HABAJIBHIN JiSJILHOCTI HE OIIHIOBATH OTOYYOUY ii MIMCHICTH |5,

c. 55].

3a M. A. KpacaBcbkuM eMOIIMHHIA KOHIIETT — 11 ""€THIYHO, KYJIBTYPHO 0OYMOBJICHE CTPYKTYPHO-
3MICTOBE, SIK MPaBUJIO, JEKCUYHO 1 /4 (ppazeosoriuHo BepOasi3oBaHe YTBOPEHHS, sIKe 0a3yeThCs
Ha TIOHATTEBIN OCHOBI, 110 BKJIIOYAE B ceOe, OKpIM CaMOro MOHATTA, 00pa3, KYIbTypHY IIHHICTB,

1 QyHKIIIOHAIBPHO 3aMIHIOE JIIOAMHI B Tpolieci peduiekcii 1 KOMyHIKallii OJHOIOPSIIKOBI TIPEIMETH
(B IIMpPOKOMY CEHCI CJIOBA), SIKI BUKJIMKAIOTh yIepeKeHe cTapiaeHHs" 5, c. 59].

Emomiitnuii  konnent JEALOUSY/PEBHOIII TicHO mnoB’s3aHuii 3 0a30BUMH  JIFOJICHKUMH

eMOIliSIMHA, SIKI € YyHIBEpCaIbHUMHU JJIsi OUIBIIOCTI KYJNbTyp. ba3oBUMH eMOISIMH  BBa)KalOThCS
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CTpax, paaicTh, THIB 1 cyM. Taki eMoIlii 32 CBOIM MOXO/KEHHSM € TIEPBUHHUMH, a 32 MPUPOJOI0 —
enemenTapaumu [9, c. 39]. PeBHont — 1ie comianizoBaHa KoMruiekcHa emortisi. 3a P. JlekapTom BoHa
SBIIIE COOOI0 TOETHAHHS JIFOOOB1 Ta HEHABUCTI 0 0COOM, Ky KOXaIOTh, Ta 3a3JPOIIIB JI0 TOTO, JI0
KOTO 1151 0c00a MPOSIBJISIE CBOKO MPUXHMIBHICTH [5, ¢. 29]. Crnienmdika nmposBy 1 JIeKCHKai3amii i€l
€MOIIii 3aJIeKUTh BiJl 0COOTUBOCTEN JTIHTBOKYIBTYPH.

Emonitinuii konnent JEALOUSY/PEBHOIIII mae nmoHATTEBHIA 1IHHICHUN Ta 00pa3HUM 3MICT
W, sK 1 Oyaeuid I1HIIMA eMOIIWHUNA KOHIIGIRKTYATI3yeEThCS B JUCKYPCl NUISXOOMIHAYIL,
Odeckpunyii Ta excnpecii [ 9, c. 39 ].

Jlo 3aco0iB HOMiHAaIii eMOIIHHOTO KOHIICTITY HaJIe)KaTh HOMIHATUBHI OJWMHUIIl MOBH, 110 HOTO
HazuBaroTh. Hacammepes, 11e im’st emMoliiftHoro KoHmenry. /[ Toro, 1o0 BUSBUTH, SKUH TOHATTEBUI
3MICT MICTUTh JIGKCHYHA OJWHUIIA, BHU3HAUCHAa SK 1M’ KQHIEBOPXITHO 3BEpPHYTHCS 10 il
CJIOBHMKOBOI e hiHIIIi1, KA "PO3KPHUBAE JTOTIKO-TIPEIMETHUM 3MICT CJIOBA, i SKUH MOTPIOHO MiIBECTH
SIK BIAOOpaKeHHWI y CBIIOMOCTI 00pa3 (ysSBIEHHS, MOHATTSA), TaK 1 BIJHOIICHHS ITUX MPEIAMETIB y
peaqpHOMY CBITI, a TakKo)@e, SK BOHUM 3HAaXOASATh CBOE BIJIOOPAKEHHS B JIOTIKO-CEMaHTUYHUX
BIIHOIIEHHSX, K1 B PIBHIN Mipl KOHCTUTYIOIOTh JIGKCMYHE 3HAUYE€HHS TTOBHO3HAUYHUX ciB" [8, ¢. 32-
33].

VY nexcuxorpadiqHUX JpKepesiax CIOBHUKOBE BU3HAYCHHS JIEKCEMH jealousy MpeicTaBIeHe TAKUM
gyuHOM: 1) the feeling of anger or bitterness which someone has when they wish that they could have the
qualities or possessions that another person has [Collins English Dictionary for Advanced Learners,
Harper Collins Publishers, 2000] — mouyTTsi THIBY Y¥ IPUKPOCTI Y JIFOIUHU, KOJIU BOHA BOJILJIa O MaTH
SIKOCT1 a00 MaiiHo 1HIIO1 TronuHu; 2) the state or quality of being jealous [Collins English Dictionary,
Harper Collins Publishers, 1994] — cTan a6o BiacTuBicTh OyTH peBHUBHM; 3) a) being jealous: a
lover’s jealousy; b) instance of this; act or remark that shows a person to be jealous [Cf ENVY]
[Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Oxford University Press, 1993] — a) Oytu peBHHBUM; 0)
MPUKJIA]] IOTO (BUMAIOK); s UM PEIuIika, 10 BKa3ye Ha Te, 10 JIIOAWHA peBHYE; 4) a) jealous
feeling [Longman Dictionary of English Language and Culture, England by Clays Ltd. Publishers,
1993] — mouytTs; 5) a) jealous state or feeling; b) instance of this; French: related to jealous [Oxford
Dictionary of Current English, Oxford University Press, 1998] —a) ctan abo mouyTTs; 6) IposiB I[bOTO
crany 4u nouyTTs; 6) a feeling of unhappiness and anger because someone has something that you
want [Cambridge International Dictionary of English, Cambridge University Press, 1997] — mouyTTst
CyMy YM THIBY 4epe3 Te, 1[0 XTOCh Ma€ Te, 1[0 BU Oa)kaeTe.

AHani3 HaBeneHUX nediHIlii 3 ypaxyBaHHSIM TOTO (DakTy, IO Y Cy4yacHIW JIGKCUKOrpadiuHin
MPaKTUIll TIyMauyeHHs 3HA4Y€Hb CJIIB TMOJAIOTHCA 4YAaCTIIE BChOTO B TOPSAAKY 1X 3HAUYIIOCTI |
YaCTOTHOCTI B)KMBaHHS MOBHHMM  COLIIyMOM, JIO3BOJII€ BCTAHOBUTHM OCHOBHI O3HAaKM MOHSTTS
JEALOUSY/PEBHOIIII, nHacamnepe, — OHTOJIOTiYHY KATeropiajibHy 03HAKY — eMOYIHUI CHAH
(feeling; emotion; state). IIpecynosuiii ineHTH(]IKATOPIB KaTeropiaabHOI O3HAKH IepeadavaroTh
Taki ex3ucreHuiitHi o3Haku moHATTS JEALOUSY/PEBHOIL sk Hasenicmos yocobénenozo
eKcnepicHyepa, emMoyiliHo20 CMany Ta HAA6HICMb KAY3amopa eMoyiitH020 CMany, SKuil Moxe Oy TH
K yocobneHum, Tak 1 HeyocoOnenum. HasBHICTh €KCHEpi€HIEpPAa OMOCEPEAKOBAHO BHPAKAETHCS
3HAYEHHSM 1IeHTU(]IKATOPIB (EMOIIisT MOXKE TIEPEKUBATUCS JIUIIE YOCOOJICHUM CYyO’ €KTOM; CYO’€KT,

10 TIEPESKUBAE TIEBHUM EMOIIMHUN CTaH, Ha3UBAETHCs eKcrepieHnepoM [4, ¢. 6], a HasABHICTH
Kay3aTopa (JroguHu abo pedl, sika CIIPUYMHSE 1IEH CTaH), MOSCHIOE IPUYMHY CTaHy eKCIIepieHIepa.

Busznauanbny poisb B inentudikamii nousatts JEALOUSY / PEBHOILI Bixirpae akciosioriuna
03HAKA — He2amueHa OYIHKA eMOUiliH020 CMAHY, KA IMIUTIIUTHO MICTUTBCS y CTPYKTYp1 3HAUCHHS
nepeBaxHO1 OUTBIIOCTI i1eHTH(IKaTOPiB: suspicion, doubts, feeling of inadequacy, hostility, envy [ 14].
AHaJi3 Mpecyno3uIlii 1IeHTH(IKaTOPIB TAKOXK HAJTA€ MOXKIIUBICTh CHelU(DIKYBaTH Oif0 Kayzamopa
E€MOIIIHHOTO CTaHy sIK Mmaneghaxkmueny: aroused by a real or supposed wrong; resulting from injury,
mistreatment, opposition [15], a TakoXX BCTAaHOBHTHTEJIEOJOTIYHY O3HAKY 110 XapaKTEePU3yeE
IHTEHIIIT eKCcIiepieHIepa eMOIIMHOTO CTaHy THIBY SIK npomudito kayzamopy: wanting to fight back;
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a desire to fight back at the supposed cause of this feeling; makes you want to hurt someone or be
unpleasant [12].

Binrak, ocHOBHE 3Hau€HHs JIEKCEMU jealousy BU3HAYAEMO SIK HE2AMUGHUN eMOUIHUI CIAH
EeKCnepicHyepa, w0 € pe3yiomamom maiepakmuenor Oii yocoonieno20/neyocodnenozo Kayzamopa
i suxknukae npomudiro. 1le 3Ha4eHHS PaKTUUHO € KAaTeropiaJbHOI CEMEMOIO, 1110 JI03BOJISE BITHECTH
JICHOTAT jealousy 10 KaTeropii eMOIIHHUX CTaHIB.

Hns  cnemudikamii  eMOIIHHOTO  CTaHY MO3HAYEHOTO jealousy, HEOOXITHO  BCTAHOBUTHU
mudepeHIiiny cemy (cememy). Lle moBosti BayKko 3p0OUTH Ha ITiJICTaBl BU3HAYCHB JIEKCEMH jealousy,
OCKUIBKH 1IeHTU(]IKaTOpaMHU TYT CIYTYIOTh il CHHOHIMH 1 pO3MEXKYBATH iX JCHOTATH MOYKHA JIUIIIE HA
MiJICTaB1 IETAJIbHOTO MOPIBHSJILHOTO aHAI3y X AeQiHiMii.

BianoBigHO, OKpiM iIMEHI KOHIICTITY, JIEKCEMH jealousy, 10 HOMIHATUBHUX 3aC001B HOr0 MOBHOT
pernpeseHTariii  BiIHOCATHCS CHUHOHIMH, IO BHUKOPUCTOBYIOThCS B Je(diHIIiAX HOro zemkbHi:
heartburn, grudging, hostility, indignation, suspicion, doubts, feeling of inadequacy [13], a Takox
3adikcoBani B Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases: resentment, irritation, choler, fury,
exasperation, vexation, indignation, animosity Tomo [17] # iX 4aCTHHOMOBHI ITOX1/1H1; & TAKOX BUJIbHI
CJIOBOCTIONYUYEHHs, MOOY/IOBaHI Ha iX OCHOBI: fo become jealous, to awake, to excite jealousy, Ta
imiomu: green-eyed monster.

Y cydyacHOMY aHIJIOMOBHOMY XYAOKHBOMY JIMCKYpPCl HOMIHATHBHI 3aco0M 00’ eKTHBaIlii
emortiiinoro konuenty JEALOUSY / PEBHOILII BukopucTOBYIOTHCS /Il €KCIUTIKAIlT €MOIIHOTO
CTaHy PEBHOIIIB K B aBTOPCHKOMY MOBIICHHI, TaK 1 B MOBJICHHI MepcoHaxiB: "Margaret was not
a ready lover, but where she loved she loved passionately, and with no small degree of jealousy."
(E.Gaskell) [20] — six moHosoriunomMy: "There are no preconditions for jealousy. You don't have to
be right, you don't have to be reasonable. Take Othello. He was neither right nor reasonable, and
Desdemona ended up dead. I wouldn't mind Leanne ending up dead. I wouldn t mind her exploding
to fireworks or peacock and pearl.” (F. Billingsley) [21], Tak i gianorianomy: "I said [ was impressed,
Martha. I'm beside myself with jealousy. What do you want me to do, throw up?"(E. Albee) [19].

JleckpuIIIIisi eMOIIITHOTO CTaHy PEBHOIIIIB 3A1HCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOI0 MOBHUX BHPA3iB, sKi 3a
CJIOBHUKOBHUMH JIe(DiHIIISIMH HE MICTATh O3HAK, 1110 JIO3BOJISIOTH BITHECTH iX /10 3ac001B BepOai3alii
koHnenty JEALOUSY/PEBHOIIII, npore HaOyBarOTh TaKUX O3HAK Y KOHTEKCT1 TUCKYPCY, OCKLITBKH
B1100pakaroTh (1310J0TIYHUN Ta MICUXIYHUHN CTaH eKCIIepleHIIepa peBHOIIIB. /[0 TaKUX BiTHOCATHCS
(hpazeonorizoBaHi CJIOBOCIIONYUYEHHS TUITY a pang / stab / twinge of jealousy, to be racked by jealousy,
to be inoculated with the poison of jealousy Ta iniomu THIy eat one’s heart out .

Hamnpuknan: "I’ve never been jealous before I met you, it burns, luv. Like silver through my
veins." (J. Frost) [22]; "Anna has a stab of jealousy — she is thrilled for them, yet can't help but envy
their happiness. Don t be ungracious, she tells herself." (S. Rayner) [23]. [lepmmuii ¢hparmMeHT, okpim
eKCILTIIMTHOTO Mapkepa pedepentHoi cutyarii PEBHOILII, BitbHOTO CIOBOCTIONYUYEHHS 3 MTOX1THOO
BiJI IMEHI KOHUENTY, to be jealous, MICTUTh OMHC CTaHy EKCIIEpi€HIIEpa PEBHOIIIB: BIH BIIUyBa€
Mevito B BeHax. Y Jpyromy (pparMeHTi CTaH MEPEKUBAHHS PEBHOIIIB METa(QOPHUUIHO yHOIIOHEHO
yZIapy HOXKEM 3a JIOTIOMOTO010 (hpaszeonoriamy a stab of jealousy; ouc TaKoX BKIIFOUAE BiTOOpaKEHHS
00poThOM repoiHi 3 camoro coO00 B HAaMaraHHi MpUOOpPKAaTH HETaTUBHI EMOITi.

Excnpecist eMoI1iiiHOTO CTaHy PEBHOIIIIB 3aBK 1 TIOB’sI3aHA 3 MPSIMUM MOBJICHHSIM TTIEPCOHAXKIB.
Hamnpuknan: "I won t lie. I want to beat the hell out of any man who's had you — you’d be smart to keep
them the hell away from me — but nothing in your past will change how I feel about you." (S. Days)
[24]. YV npomy (parMeHTI eMOLIMHUI CTaH MEepCOHaXXa MEPENAEThCS 3a JOTIOMOTOI0 BKpaIJICHHS
B MOTO MOBJICHHS ByJabrapusmy the hell, sxuii BinmoOpakae 1HTEHCUBHICTh, HETAaTUBHICTh €MOIIii, a
TaKO THIB, CIIPOBOKOBAHUI PEBHOLIAMH.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJBIINX A0CJTiIKeHb. TakKuM YUHOM, €MOIIMHUA KOHIIEIT
JEALOUSY/PEBHOIII BTit0€THCS y MOBI Ta MOBJICHHI Y€pE3 HOMIHAIIIFO, A CKPHITIIIFO Ta EKCIIPECIFO.
HowminatuBHi 3acobu BepOaizallii KOHIIENTY OXOIUTIOIOTH iM’sl KoHienTy, jekcemy JEALOUSY, ii
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CHUHOHIMHU, TX YaCTUHOMOBHI IMOX1/1H1, @ TAKOXK BUTBHI i (hpa3eo10ri30BaHi CJIOBOCIIONYYCHHS, yTBOPEHI
Ha 1X OCHOBI Ta iioMu. [leiHITUBHMIA aHATI3 IMEHI KOHIIETITY JI03BOJIsSi€E BCTAHOBUTH MOTO OCHOBHHI
MOHSATTEBO-I[IHHICHUNA 3MICT — HETaTUBHUH EMOIIIMHMIA CTaH eKCIEpieHIepa, IO € Pe3yJbTaToM
Manie(pakTUBHOI i1  yOoCOOJIEHOTO/HEyOCOOJICHOTO Kay3aropa 1 BHKJIMKA€E MNpoTHAi0. Jleckpumiis
€MOIIil 3IIMCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOI0 MOBHHUX BHpa3siB, skl akTyami3yroTh koHient JEALOUSY/
PEBHOIIII B aBTOpChKOMY 200 MEPCOHAKHOMY MOBJICHHI B IMIUTIITUTHUHN CIOCIO IIISIXOM OIHUCY
BJIACTUBOCTEW Ta I EKCHepieHIlepa I[bOTO EeMOIIIMHOTO CcTaHRCHpecis eMOIMHOro CTaHy
PEBHOIIIIB Ma€ MICII€ Y IPSIMOMY MOBJICHHI TIEPCOHAXKIB, SIKi BEpOAIIBHO BUPAXKAIOTh CBOi €MOITIi.
IlepcniekTHBHM JTOCITIDKEHHS BOAYaEMO Yy 3MIMCHEHHI aHaJi3y HOMIHATHBHUX, JIE€CKPUIITUBHUX
Ta eKkcrnpecuBHMX 3aco0iB  MoBHoro BriieHHs koHuenty JEALOUSY/PEBHOIIII wa  Oiabim
pernpe3eHTaTUBHOMY MaTepialii.
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